	Приложение А


Политические газеты


	
Авангард
	Часть войск (или флота), находящаяся впереди главных сил.
	французский avant-garde < avant передний + garde охрана

	Актив 1
	Наиболее деятельная часть организации, коллектива. 
	латинский actīvus деятельный

	Актив 2
	Стоимость наличного или отданного в долг имущества, принадлежащего предприятию.	
	латинский actīvus деятельный

	Деспот
	Верховный правитель, пользующийся неограниченной властью, основанной на произволе. 	
	немецкий Despot < французсий despote < греческий despotēs повелитель, господин 	

	Диссидент
	Тот, кто отступает от господствующего вероисповедания, вероотступник. 	
	немецкий Dissident, французский dissident < лат. dissidens (dissidentis) не соглашающийся 	

	Митинг
	Массовое собрание для обсуждения острых политических, социальных, экономических и т. п. вопросов текущей жизни. Митинг протеста. Шахтерские митинги.
	английский meeting < to meet собираться, сходиться

	

Демократия
	1.Народовластие, политический строй, при котором верховная власть принадлежит народу. 2.Принцип организации коллективной деятельности, при котором обеспечивается активное и равноправное участие в ней всех членов коллектива.
	французский dеmocratie < греч. dēmos народ + kratos власть.

	Институт
	Название некоторых учебных заведений и научных учреждений.
	французский institut < лат. īnstitūtum установление, учреждение

	Офицер
	Лицо командного и начальствующего состава армии и флота, а также милиции и полиции.
	немецкий Offizier < фр. officier < лат. officium служба

	Карьера
	Род занятий, профессия. Карьера ученого. Артистическая карьера. 2. Путь к успехам, видному положению в обществе, на служебном поприще, а также само достижение такого положения.
	немецкий Karriere < фр. carriиre < ит. carriera < carro повозка

	Президент
	1. Выборный руководитель, глава республиканского государства. 2. Глава какого-нибудь крупного научного или общественного учреждения, а также фирмы,
	немецкий Prдsident < лат. praesidēns praesidentis

	Реформа
	Преобразование, изменение, переустройство чего-нибудь.
	французский rйforme < лат. refōrmāre преобразовывать, изменять

	Трибуна
	 Возвышение для оратора. 2. Место, сфера осуществления чьей-нибудь общественной деятельности. Значительная часть прессы стала трибуной для политиков левого толка. 3. Сооружение с рядами скамеек для публики.                                                                                                                                                   
	французский tribune < лат. tribūnal возвышение

	Акция 1
	Ценная бумага, свидетельствующая о взносе определенного пая в предприятие и дающая ее владельцу право собственности и участия в прибылях.
	французский action акция, ценная бумага

	Акция 2
	Действие, предпринимаемое для достижения какой-нибудь цели. 
	Французский ction < лат. āctio действие

	Ассистент
	1. Помощник профессора, врача при выполнении хирургических операций, а также при проведении каких-нибудь научных работ, приеме экзаменов, проведении.
	немецкий Assistent < фр. assistant < assister присутствовать, помогать < лат. assistere стоять рядом, помогать

	Аудитория
	Помещение для чтения лекций. 
	латинский audītōrium < audīre слушать

	Вице…
	Первая составная часть сложных слов со значением «помощник, заместитель по должности, названной во второй части слова», вице-премьер, вице-президент 
	< латинский vice вместо, наподобие

	Глобализация
	Придание чему-нибудь глобальных масштабов, глобального характера. 
	французский < глобальный 

	Дебют
	Первое или пробное выступление на сцене, на новом поприще.
	французский dйbut — см. дебютировать

	



Интервью
	1. Предназначенная для распространения в средствах массовой информации беседа с каким-нибудь лицом в форме вопросов и ответов на актуальные темы. Дать интервью корреспонденту. Взять интервью. 2. В социологии: беседа (в форме вопросов и ответов) по заранее намеченной программе со специально или случайно выбранными представителями данного социума с теми или иными научными целями.
	французский interview < англ. interview < inter между + view точка зрения

	Инфляция
	Чрезмерное увеличение находящейся в обращении массы бумажных денег по сравнению с реальным предложением товаров, обесценивание денег.

	французский inflation < лат. īnflātio вздувание, вздутие

	Компромисс
	Соглашение на основе взаимных уступок.
	немецкий KompromiЯ < фр. compromission < лат. comprōmissum соглашение спорящих сторон

	Маркетинг
	Система мероприятий по изучению рынка и активному воздействию на потребительский спрос.
	английский marketing < market рынок; сбыт

	Нюанс
	Оттенок, тонкое различие в чем-нибудь
	французский nuance

	Офис
	Канцелярия, а также помещение для такой канцелярии.
	английский office < лат. officium служба

	Олигарх
	1. Правитель олигархии.  2. Тот, кто принадлежит к олигархии.
	греческий oligarchēs —олигархия

	Промоутер
	Лицо, способствующее организации какого-нибудь предприятия (спортивных состязаний, съемок фильма и т. п.) путем привлечения инвесторов, спонсоров.
	англ.ийский promoter < to promote способствовать, помогать, поддерживать < лат. prōmovēre продвигать

	Публика
	1. Лица, находящиеся где-нибудь в качестве зрителей, слушателей, пассажиров и т. п. 2 . Общество или отдельные лица, объединенные по каким-нибудь общим признакам.
	Немецкий  Publikum < ср.-лат. pūblicum vulgus простой народ

	Пресса
	1. Периодическая печать (газеты, журналы).2. Работники периодических изданий. 
	Немецкий  Presse < фр. presse

	
Женские журналы


	

Актуальный
	 1. Очень важный для настоящего момента. Актуальная проблема. 2. Существующий, проявляющийся в действительности; потенциальный. Актуальные потребности.
	французский actuel < лат. actuālis действительный, настоящий

	
Антрепренер
	Частный театральный предприниматель. Антрепренёрский — относящийся к антрепренёру, антрепренёрам.
	 французский entrepreneur предприниматель

	Аппликация
	Изготовление рисунка из наклеенных или нашитых на что-нибудь кусков цветной бумаги, материи.
	немецкий Applikation < лат. applicātio прикладывание

	Ассортимент
	Наличие, подбор каких-нибудь товаров, предметов или их сортов опытов и т. п.
	французский assortiment < assortir подбирать

	Банкет
	Торжественный званый обед или ужин в честь какого-нибудь лица или события.
	французский banquet < ит. banchetto маленькая скамья

	Бутик
	Магазин готового платья, модной одежды (обычно — от какого-нибудь Дома мод).
	французский boutique букв. лавка, небольшой магазин

	Виртуоз
	Человек, в совершенстве владеющий техникой своего искусства, своего дела. 
	итальянский virtuoso < лат. virtūs талант

	Вояж
	Путешествие, поездка.
	французский voyage путешествие

	Глянец
	Блеск начищенной или отполированной поверхности. Глянцевый — очень блестящий. Глянцевитый — с глянцем, не матовый. 
	

немецкий Glanz

	Декольте
	Обнажать шею, плечи.
	французский dйcolletй < dйcolleter

	Деликатес
	Изысканное кушанье.
	французский dй1icatesse

	Депрессия
	Угнетенное, подавленное психическое состояние.
	французский dйpression < лат. dēpressere придавливать, давить вниз, подавлять

	Драпировать
	1.Украшать какими-нибудь тканями, собирая их в складки. 2.Драпировка -    занавеска, ткань, опускающаяся широкими складками.
	
французский draper

	Импресарио
	Предприниматель, агент — устроитель зрелищ, концертов, гастролей артистов. 
	итальянский impresario < ipresa дело

	Интернет
	Всемирная паутина (сеть). 
	английский Internet, от лат. inter — между и англ. net — сеть

	
Интервью
	Предназначенная для распространения в средствах массовой информации беседа с каким-нибудь лицом в форме вопросов и ответов на актуальные темы
	французский  interview < англ. interview < inter между + view точка зрения

	Имидж
	Представление (часто целенаправленно создаваемое) о чьем-нибудь внутреннем и внешнем облике, образе.
	английский image образ

	Комплекс
	Совокупность, сочетание чего-нибудь.
	английский complex < фр. complexe < лат. complēxus связь, сочетание

	Коктейль
	Смесь главным образом из спиртных напитков с добавлением сахара, пряностей, фруктов и т. п.
	английский cocktail буквально петушиный хвост

	Коллекция
	1. Систематизированное собрание каких-нибудь предметов. Коллекция бабочек. 2. Совокупность предметов, представляющая внутреннюю целостность.
	фанцузский collection < лат. collēctio собирание

	Комфорт
	Бытовые удобства.
	английский comfort < лат. cōnfortāre укреплять, ободрять.

	
                             Мода
	Введение усовершенствований во что-нибудь приведение к современным 
требованиям. 
	 французский  mode < лат. modus мера; 

	Паркинг
	В доме предусмотрены подземный паркинг, централизованная охрана, спутниковое телевидение.
	английский parking „стоянка.

	Папарацци
	Фотохроникеры, преследующие известных личностей (политических деятелей, звезд кино и шоу бизнеса, и т. п.) в надежде сфотографировать их в самые неожиданные моменты. Название произошло от имени отчаянного фотографа из фильма Феллини «Сладкая жизнь».
	


  итальянский paparazzi.

	Пресса
	1. Периодическая печать (газеты, журналы).2. Работники периодических изданий. 
	немецкий Presse < фр. presse.

	

Подиум

	В древнеримской архитектуре: основание храма со ступенями на торцевой стороне. 2. В древнеримском цирке: возвышение с креслами для императора и других высокопоставленных лиц; то же, что подий.

	
латинский podium общий постамент для колонн, цоколь.

	

Популярность
	1. Общедоступный, вполне понятный по простоте, ясности изложения. Популярная брошюра. 2. Пользующийся широкой известностью.

	французский  populaire < лат. populāris народный < populus народ

	Редактор
	Тот, кто редактирует какой-нибудь текст (учебника, журнала, газеты).
	немецкий Redaktor < лат. упорядочивать.

	Сайт

	Местонахождение
	от английского site местоположение

	
Стресс
	Состояние напряжения, возникающее у человека  или животного под влиянием сильных неблагоприятных воздействий.

	англицский stress давление, напряжение

	
Скраб
	
Крем для отшелушивания, очистки кожи
	английский to scrab — „царапать“ и др. 


	

Стилист
	Специалист, занимающийся созданием определенного стиля в модной одежде, прическах, макияже и т. п.
	французский styliste < греч. — stylos 

	                            Стразы
	Драгоценного камня: искусственный бриллиант, алмаз и т.
	французский  strass < ит. strazza — по имени немец. ювелира Й. Страссера Strasser

	
Туника
	У древних римлян: одежда изо льна или шерсти, род рубашки, которую носили под тогой.
	латинский tunica туника; оболочка

	
Топ

	Часть женской одежды в виде короткой легкой кофточки или майки, держащаяся на бретельках.
	английский  top верх, верхняя часть

	

Файл
	Названия некоторых бытовых предметов. Так, в последнее время прочно вошли        в нашу жизнь предметы, а в язык — обозначающие их наименования: 

	от английского file «регистратор; досье, дело; подача какого-либо документа» и др.

	Фешенебельный
	Отвечающий требованиям лучшего вкуса, вполне светский и модный.

	английский fashionable светский; модный < fashion манера; фасон; мода

	
Шоу
	1.Яркое эстрадное представление. 2  Нечто показное, рассчитанное на шумный внешний эффект.

	английский show представление, зрелище

	

Шпилька
	1. Приспособление для закалывания волос в прическе. 2. устар. Длинная булавка с головкой для прикалывания женской шляпы. 3. перен. Тонкий высокий каблук на женской туфле. Мода на шпильки. 4. тех. Крепежная деталь в виде стержня с резьбой на обоих концах.

	польский szpilka < нем. spille иголка.

	

Экспресс
	Транспортное средство (поезд, автобус и т. п.), идущее с повышенной скоростью и с остановками только в крупных пунктах.

	английский express < лат. expressus < exprimere выжимать

	

«Дизайн» журналы


	
Апартаменты
	1. Большое роскошное помещение. 2. Квартира, комната.

	французский appartement квартира

	
Аппликация
	Изготовление рисунка из наклеенных или нашитых на что-нибудь кусков цветной бумаги, материи.

	немецкий Applikation < лат. applicātio прикладывание

	
Дизайнер
	1.Художник-конструктор, специалист по дизайну. 2.Дизайнерский — относящийся к дизайнеру, дизайнерам
	английский designer

	
Драпировка
	1.Украшать какими-нибудь тканями, собирая их в складки. 
2.Драпировка -  занавеска, ткань, опускающаяся широкими складками
	французский draper

	Инновация
	Новшество.
	французский innovation < лат. mnovātio обновление, перемена

	
Комплекс
	Совокупность, сочетание чего-нибудь.

	английский complex < фр. complexe < лат. complēxus связь, сочетание

	

Коллекция
	1. Систематизированное собрание каких-нибудь предметов. Коллекция бабочек. 2. Совокупность предметов, представляющая внутреннюю целостность.

	французский collection < лат. collēctio собирание

	Комфорт
	Бытовые удобства.
	английский comfort < лат. cōnfortāre укреплять, ободрять

	
Мода
	Введение усовершенствований во что-нибудь приведение к современным требованиям.
	французский  mode < лат. modus мера; образ, способ; правило, предписание.                    

	
Орнамент
	Узор, состоящий из ритмически упорядоченных элементов, предназначенный для украшения различных предметов, архитектурных сооружений, произведений прикладного искусства.
	немецкий Ornament < лат. omāmentum

	





Стиль
	1. Совокупность художественных средств и приемов их использования, характерная для произведений искусства какого-нибудь художника, эпохи или народа. Архитектурные стили. Стиль русского городского романса. Стильный — выдержанный в определенном стиле (стильная мебель). 2. Система языковых средств и идей, характерных для того или иного жанра литературного произведения, автора или литературного направления.

	французский style < греч. stylos 

	
Ультрамарин
	Яркая синяя краска (получаемая сплавлением смеси каолина, серы, угля и глауберовой соли).  

	немецкий Ultramarin < лат. ultrā более, сверх + marinus морской

	

Фактура
	1. В изобразительном искусстве: совокупность различных технических приемов обработки поверхности, используемых в качестве средств художественной выразительности.. 2 Особенности отделки или строения поверхности какого-нибудь материала.

	латинский factūra обработка; строение

	

Спортивные журналы


	
                         Виртуоз
	Человек, в совершенстве владеющий, своим делом.
	итальянский virtuoso < лат. virtūs талант

	Дистанция
	Расстояние, промежуток
	французский distance < лат. distantia

	
Комплекс
	Совокупность, сочетание чего-нибудь.

	английский complex < фр. complexe < лат. complēxus связь, сочетание

	Профи
	Спортсмен-профессионал, в отличие от спортсмена-любителя.

	немецкий Profi < Professional профессионал

	
Тренинг
	Специальный тренировочный режим, тренировка. Тренинговый — относящийся к тренингу.

	английский training

	

Фактор
	Движущая сила, причина какого-нибудь процесса, явления; существенное обстоятельство в каком-нибудь процессе, явлении.

	немецкий Faktor < лат. factor делающий, производящий

	
Кулинарные журналы


	
Ассортимент
	Наличие, подбор каких-нибудь товаров, предметов или их сортов опытов и т. п.

	французский assortiment < assortir подбирать

	
Банкет
	Торжественный званый обед или ужин в честь какого-нибудь лица или события.

	французский banquet < ит. banchetto маленькая скамья

	
Коктейль
	Смесь главным  образом, состояшая из спиртных напитков с добавлением сахара, пряностей, фруктов и т. п.

	английский cocktail букв петушиный хвост

	
Спагетти
	Длинные тонкие (без отверстия внутри) макароны.

	итальянский spaghetti уменьш. от spago веревочка

	Пунш
	Спиртной напиток из рома, вскипяченного с сахаром, водой и фруктовыми приправами.
	французский. punch  англ. punch  хинди panch пять

	Ингредиент
	Составная часть какого-нибудь сложного соединения или смеси 
	греческий dilēmma < di(s) дважды + lēmma посылка

	Десерт
	Фрукты или сладкие блюда, подаваемые в конце обеда.

	франузский dessert < desservir убирать со стола

	
Желе
	 Десертное блюдо, приготовляемое из   фруктово-ягодных соков, сахара, вина, сливок и др. продуктов с помощью желатина.
	французское gelйe < gel мороз.

	
Крекер
	Пористое хрупкое, обычно несладкое печенье, приготовляемое из пшеничной муки и жира на дрожжах. 
	
	английский cracker < to crack ломаться, крошиться 	

	Кекс
	Кондитерское изделие в виде хлеба, хлебца, обычно с изюмом. Кексовый — относящийся к кексу, кексам. 		
	английский cakes, мн. < саkе пирожное

	

Научные журналы


	

Вариация
	Видоизменение второстепенных элементов, частностей чего-ибудь, при сохранении того, что является основой.

	немецкий Variation, фр. variation < лат. variātio изменение

	



Депрессия
	1.   Понижение земной поверхности; впадина, котловина, лежащая ниже уровня моря. 2. В сочетании: депрессия барическая (метеор.) — область пониженного атмосферного давления, циклон.

	французский dйpression < лат. dēpressere опускать, понижать

	


Квинтэссенция
	Самое главное, наиболее существенное, важное; то же, что эссенция. Квинтэссенция искусства. В античной философии квинтэссенция — эфир, пятый элемент — основной элемент небесных тел, противополагавшийся четырем земным: воде, земле, огню и воздуху.

	немецкий Quintessenz, фр. quintessence < лат. quinta essentia пятая сущность

	




Прагматизм
	1  Направление в современной, преимущ. американской, философии, которое отрицает объективность истины и признает истинным лишь то, что дает практически полезные результаты. 2. Следование узкопрактическим интересам, соображениям пользы, выгоды во всяком деле, в повседневном поведении. 

	английский pragmatism < греч. pragma дело, действие

	

Сезон
	1. Одно из четырех времен года. Летний сезон. 2. Часть года, характеризующаяся какими-нибудь явлениями природы или подходящая для какой-нибудь деятельности.

	французский saison < лат. satiōne время сева

	

Скептик
	1. Последователь скептицизма. 2. Человек, который относится ко всему скептически недоверчиво.

	греческий skeptikos

	





Стериотип
	1. Монолитная печатная форма (из металла, резины, пластмассы и т. п.) — копия с типографского набора или клише, используемая для печатания изданий большим тиражом. Печатать со стереотипов. 2. В сочетании: динамический стереотип — форма целостной деятельности больших полушарий головного мозга высших животных и человека, выражающаяся в фиксированном порядке осуществляемых ими условно рефлекторных действий. 3. Прочно сложившийся, постоянный образец чего-нибудь. Стереотипы, поведения. 

	немецкий Stereotyp, фр. stйrйotype < греч. stereos твердый + typos отпечаток

	



Тенденция
	1. Направление развития, склонность, стремление. Тенденция к росту. 2. Замысел, направленность какого-нибудь изложения, изображения. Роман обнаруживает тенденцию к идеализации характеров. 3. Предвзятая, односторонняя мысль, навязываемая слушателю, читателю, зрителю и т. п.

	немецкий Tendenz < лат. tendere направляться, стремиться; склоняться

	

Ультрамарин
	Яркая синяя краска (получаемая сплавлением смеси каолина, серы, угля и глауберовой соли).  

	немецкий Ultramarin < лат. ultrā более, сверх + marinus морской

	



Фикция
	Намеренно созданное, измышленное положение, построение, не соответствующее действительности и обычно используемое с какой-нибудь определенной целью. Этот договор — фикция. Это не работа, а сплошная фикция.	

	немецкий Fiktion, фр. fiction < лат. fīctio вымысел

	

Эпопея
	1. Крупное произведение эпического жанра, повествующее о значительных исторических событиях. Эпопея Льва Толстого «Война и мир». 2. Крупное, значительное событие, охватывающее целый исторический период.

	французский йpopйe < греч. epopoiia эпическая поэзия

	


Эгоцентризм
	Воззрение, ставящее в центр всего мироздания индивидуальное «я» человека — крайняя форма индивидуализма и эгоизма.

	французский йgocentrisme < лат. egō я + centrum центр
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